The Cathedral Basilica of St. Francis of Assisi

Third Sunday of Easter
III Domingo de Pascua

Opening Hymn ~ Canto de Entrada

HERE AT THIS TABLE
Janet Sullivan Whitaker and Max Whitaker
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Come and be filled here at this ta-ble.
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Food for all who hun-ger and drink for all who thirst.
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Drink of his love, wine of sal - va-tion.

*Final time: repeat from here
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You shall live for - ev-er in Je - sus Christ the Lord.

Verses 1,2, 4
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1. You who Ila- bor for jus-tice, you who la- bor for
2. You with lives full of pain, you who sor-row and
4. You, the a-ged a- mong us, ho - ly, faith-ful and
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1. peace, you who stead -y the plow in the
2. weep, you, be - lov - ed of Christ, come to
4. wise, may the wis-dom you share form our
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1. field of the Lord,
2. him, come to  him!

4. lives and our world!




USTEDES SACARAN AGUA CON GOZO

Isaiah / Isafas 12 Tony Alonso
Espafiol
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de las fuen-tes de Ia sal-va - cion.
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You will draw wa - ter joy-ful-ly
N_# |
J i — [ [ [ | | N
o H—T—F+———FF+F— —3
g e o —eeig oo —
from the springs of sal - va - tion.
Refrain / Estribillo ™
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Glo-ry to God in the high-est, and on earth
Glo - ria.a Dios en el cie - lo, yen la tie - rra
Optional Repeat or to Verses
A 4 Repeticion opcional o a las Estrofas
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peace to peo-ple, to peo-ple of good will.
paz a los hom-bres que a-ma el Se-iior.
| Last time / Ultima vez ’
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A - men. A - men.
A - mén. A - mén.

We praise, we bless, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory.
Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Serior, Hijo unico, Jesucristo, Sefior Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, tii que quitas el pecado del
mundo, ten piedad de nostotros; tii que quitas el pecado del mundo, atiende nuestra suplica; Tu que

estas sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.



The Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra

First Reading ~ Primera Lectura Acts 3:13-15,17-19
En aquellos dias, Pedro tomd la palabra y dijo: "El Dios de Abraham, de Isaac y de Jacob, el Dios de nuestros padres, ha
glorificado a su siervo Jestis, a quien ustedes entregaron a Pilato, y a quien rechazaron en su presencia, cuando él ya
habia decidido ponerlo en libertad. Rechazaron al santo, al justo, y pidieron el indulto de un asesino; han dado muerte al
autor de la vida, pero Dios lo resucito de entre los muertos y de ello nosotros somos testigos. Ahora bien, hermanos, yo sé
que ustedes han obrado por ignorancia, de la misma manera que sus jefes; pero Dios cumplio asi lo que habia predicho por
boca de los profetas: que su Mesias tenia que padecer. Por lo tanto, arrepiéntanse y conviértanse, para que se les perdonen

”
sus pecados”.

PSALM 4: THIRD SUNDAY OF EASTER, YEAR B
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R. Lord, let your face shine on us.
Text © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.
Second Reading ~ Segunda Lectura 1John 2: 1-5

My children, I am writing this to you so that you may not commit sin. But if anyone does sin, we have an
Advocate with the Father, Jesus Christ the righteous one. He is expiation for our sins, and not for our sins
only but for those of the whole world. The way we may be sure that we know him is to keep his command-
ments. Those who say, "I know him," but do not keep his commandments are liars, and the truth is not in

them. But whoever keeps his word, the love of God is truly perfected in him.

Gospel Acclamation ~ Aclamacion antes del Evangelio

Gospel ~ Evangelio Luke 24:35-48
Cuando los dos discipulos regresaron de Emaiis y llegaron al sitio donde estaban reunidos los apostoles, les con-
taron lo que les habia pasado en el camino y cdmo habian reconocido a Jests al partir el pan.

Mientras hablaban de esas cosas, se presento Jestis en medio de ellos y les dijo: "La paz esté con ustedes”. Ellos,
desconcertados y llenos de temor, creian ver un fantasma. Pero él les dijo: “"No teman; soy yo. ;Por qué se espan-
tan? ;Por qué surgen dudas en su interior? Miren mis manos y mis pies. Soy yo en persona. Toquenme y con-
vénzanse: un fantasma no tiene ni carne ni huesos, como ven que tengo yo”. Y les mostrd las manos y los pies. Pero
como ellos no acababan de creer de pura alegria y seguian aténitos, les dijo: " ; Tienen aqui algo de comer?” Le of-
recieron un trozo de pescado asado; él lo tomd y se puso a comer delante de ellos. Después les dijo: "Lo que ha suce-
dido es aquello de que les hablaba yo, cuando aiin estaba con ustedes: que tenia que cumplirse todo lo que estaba
escrito de mi en la ley de Moisés, en los profetas y en los salmos”. Entonces les abrid el entendimiento para que
comprendieran las Escrituras y les dijo: "Estd escrito que el Mesias tenia que padecer y habia de resucitar de entre
los muertos al tercer dia, y que en su nombre se habia de predicar a todas las naciones, comenzando por Jerusalén,
la necesidad de volverse a Dios para el perdon de los pecados. Ustedes son testigos de esto”.
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Homily ~ Homilia

Profession of Faith

I believe in God, the Father almighty, Creator of heaven and earth, and in Jesus Christ, his only son,
our Lord, At the following words, up to and including “virgin mary,” all bow.

who was conceived by the holy spirit, born of the Virgin Mary, suffered under Pontius Pilate, was
crucified, died and was buried; he descended into hell; on the third day he rose again from the dead;

he ascended into heaven, and is seated at the right hand of God the Father almighty; From there he will
come to judge the living and the dead. I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the

communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and life everlasting. Amen.

The Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia de la Eucaristia

LOVE ONE ANOTHER
AMENSE UNOS A OTROS
John / Juan 13:34 Tony Alonso
Refrain / Estribillo
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Verse Response / Respuesta en las Estrofas

A Cantor All / Todos 1
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Love one an - oth - er.
A - men-se us - te - des.

Published with the approval of the Committee on Divine Worship,

United States Conference of Catholic Bishops.

English Refrain from the English translation of The Roman Missal © 2010 ICEL. All rights reserved.
Music and Spanish Text Copyright © 2012 World Library Publications,

a div. of GIA Publications, Inc. * All rights reserved
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Mystery of Faith ~ Mysterio de Fe
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Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.

Text: English © 2010 ICEL; Spanish © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana



Amen ~ Amén
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Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.
Lamb of God ~ Cordero de Dios
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Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.
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BEHOLD THE LAMB

Martin Willett
Verses
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2. word and the love we share.
3. feast; shel - ter them with peace.
4. blow; cra-dle us with love.
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all who dwell in God shall come to know his glo-ry.

Text: Refrain based on John 1:29. Text and music © 1984, OCP. All rights reserved.




I KNow THAT MY REDEEMER LIVES

DUKE STREET
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1. I knowthat my Re - deem-er lives! What joy the
2. He lives tri - um-phant from the grave; He lives e-
3. He lives to si - lence all my fears; He lives to
4. He lives, all glo - ry to his name! He lives, my
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1. once was dead; He lives, my ev - er - liv-ing head!
2. ty a - bove; He lives to guide his Churchin love.
3. trou - bled heart; He lives all bless-ings to im - part.
4. sur - ance gives: |  know that my Re-deem-er lives!

Text: LM; based on Job 19:25; Samuel Medley, 1738-1799.
Music: John Hatton, c. 1710-1793.




